
boards. floors. ideas.



Kann ein Boden die Exklusivität eines Raumes heben? | Can a floor heighten the exclusiveness of a room?

Esche Thermo Rough Cut | Ash Thermo Rough Cut



Eiche Natur Rough Brushed | Oak Natural Rough Brushed



Kann ein Holzfußboden Natürlichkeit und Eleganz zugleich ausstrahlen? Wie passen Luxus 

und Leistbarkeit optimal zusammen? Kaindl hat auf diese Fragen eine einfache Antwort 

gefunden: Wood FLOORING Premium. Jeder einzelne dieser Holzfußböden vereint hoch-

wertige Optik, beeindruckende Oberflächenstrukturen und natürliche Individualität in sich. 

Und durch das breite Format lassen sich die Dielen leicht verlegen, wirken harmonischer 

und sorgen vor allem in großen Räumen für einen unvergesslichen Auftritt.

Can a wooden floor exude both naturalness and elegance at once? How do luxury  

and affordability go together? Kaindl has found a simple answer to these questions:  

Wood FLOORING Premium. Each of these wooden floors unites high-grade optics, 

impressive surface structures and natural individuality. And thanks to the wide format, 

the planks are easy to fit, seem more harmonious and, above all, ensure an unforgettable 

appearance particularly in large rooms.



Mit dieser Bearbeitungsmethode wird die raue Natur des Holzes deutlich sicht- und spürbar  

gemacht. Darum wirkt die sägeraue Oberfläche der Kaindl Premium-Holzfußböden sehr authentisch, 

souverän und begeistert selbst jene, die schon immer das Exklusive gewohnt sind.

With this processing method, the rough nature of the wood becomes clearly visible and tangible. 

The rough-sawn surfaces of Kaindl Premium floors thus seem very authentic, confident and  

enthuse even those who are more than accustomed to exclusiveness.

Rough Cut

Eiche Vulkan Rough Cut | Oak Vulcano Rough Cut



Bei dieser Oberflächenbehandlung wird die Holzstruktur der Premium-Holzfußböden mit 

einer innovativen Bürstung noch mehr herausgearbeitet, wodurch das exklusive Design 

und die Eigenständigkeit der Diele unterstrichen werden.

In this surface treatment, the wood structure of the Premium wood floors is brought out 

even more through an innovative brushing method, which highlights the exclusive design 

and the uniqueness of this board.

Rough Brushed

Eiche Thermo Rough Brushed | Oak Thermo Rough Brushed



Eiche Vulkan | Oak Vulkano
Rough Cut

Eiche Natur | Oak Natural
Rough Cut

Esche Thermo | Ash Thermo
Rough Cut

Premium
Premiumdiele 10.5  |  Premium Plank 10.5



Eiche Vulkan | Oak Vulkano
Rough Brushed

Eiche Natur | Oak Natural
Rough Brushed

Eiche Thermo | Oak Thermo
Rough Brushed

Esche Thermo | Ash Thermo
Rough Brushed



Premium 10.5

Dielenbild
Design

Landhausdiele mit Fase
Countryhouse with bevel

Format 
Size

 Premiumdiele 1380 x 159 x 10,5 mm
Premium Plank 54.33" x 6.26" x 10.5 mm

Trägermaterial 
Substrate

HDF Aquastop E0

Klassifikation EN 685
Classification EN 685

Anwendungsbeispiel
Example of use

Wohnbereiche, Hotelzimmer, Kleinbüros
Living areas, hotel bedrooms, small offices

Garantie
Guarantee

Verpackung
Packaging

Paket | Pack:
7 Stk. / 1,54 m² / 14,05 kg

7 pcs. / 16.58 sq ft / 30.97 lbs

Palette | Pallet:
35 Pakete / 53,90 m² / 514,75 kg

35 packs / 578.90 sq ft / 1134.83 lbs

Technische Daten  |  Technical Data

	 Mehrschichtige, hochabriebfeste Deckschicht | High resistance, multilayer coating
	 Hochwertige Holzoberfläche (0,9 mm) | High quality wood surface (0.9 mm)
	 HDF Trägerplatte Aquastop E0 | HDF substrate Aquastop E0
	 Echtholz-Gegenzug zur Formstabilisierung | Wood balancer for dimensional stability

Durch Kaindl Loc einfach und leimfrei zu verlegen.
Easy to lay – without glue – thanks to Kaindl Loc.



Von Natur aus ökologisch.  |  Naturally ecological.

PEFC 06-35-18

Die ganze Welt redet von Ökologie und Umweltschutz. Wir finden: Taten sind stär-
ker als Worte. Kaindl verarbeitet fast ausschließlich Rundholz aus der Durchforstung 
heimischer Wälder und Restholz aus der Sägeindustrie. Für alle Trägerplatten unserer 
Bodenkollektionen verwenden wir ausnahmslos Holzsortimente aus PEFC zertifizierten 
Wäldern. Und auch beim Transport hat die Natur Vorrang: Den größten Teil unseres 
Warenverkehrs wickeln wir auf der Schiene ab. Was wir sonst noch für einen nachhal-
tigen Umwelt- und Klimaschutz tun und warum unsere mit GREENGUARD zertifizierten 
Produkte für gesunde Raumluft sorgen, erzählen wir Ihnen auf www.kaindl.com

Ecology and environmental protection are on everyone’s minds. We believe: actions 
speak louder than words. Kaindl almost exclusively processes wood logs from the 
regular thinning of native forests and waste wood from the sawmill industry. We only 
use wood products from PEFC-certified forests for all carrier bases in our flooring 
collection. And the environment is also the top priority during transportation: most of 
our goods are transported via rail. Please go to www.kaindl.com to find out about our 
other initiatives aimed at sustainable environment and climate protection and why our 
GREENGUARD-certified products ensure healthy ambient air.



Kaindl Flooring
Kaindlstraße 2  |  5071 Wals / Salzburg, Austria  |  T: +43 (0) 662 / 85 88-0  |  F: +43 (0) 662 / 85 13 31  |  sales@kaindl.com  |  www.kaindl.com W
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